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JOorosop

3a Bb3/iaraHe Ha OGU.I,ECTBEHa NOPBUKaA 3a yCayru

OHec, . .2018 ., B rp. Codua, mexay:
KOHTYPIJIOBAZ1 MAPULA M3TOK 3 A[l, cube
cepanuuie u aapec Ha ynpasnenue: rp. Copun, byn.
CutHakoBo Ne48, eT.9, perncTpupaHo B AreHuuma no
BnuceaHunata, ¢ EMK 130020522, daHb4yeH Homep
BG130020522, npeacrtagnaBaHo oT Kpacumup
BennkoB HeHoB B KauyecTBOTO Ha WMsnbauutenen
aunpektop U KynHto Oun ®epavHaHao B KauyecTBOTO
Ha ujieH Ha CbBeTa Ha ANPEKTOpUTE, HapudyaHo 3a
KpaTKocT Bb3JIOXKUTEN,

",

ENNT MOHTAX OO/, cbc ceganuiue v aapec Ha
ynpasneHue: rp. Crapa 3aropa yn.Pageuku No 22,
Ten.: 042 600738; dakc 042 600738 peructpupaHo
B TOpProBCKMA perucTop nNpu  AreHuua no
BnucBaHuaTa ¢ EMK 123018503, npeacrasnasaH oT
Credpan WBaHoB AbagKMeB B KayecTtBOTO Ha
Ynpaeuten, HapuyaH 3a kpaTtkocT U3MTb/IHUTEN,

Bb3NNOKUTENAT 1 UBMTBAHUTENAT HapuuaHu
3aegHo CrpaHute, a BCEKM OT TAX MOOTAENHO
CrpaHa Ha ocHoBaHue u4n.112 ot 3akoHa 3a
obuecteeHnTe nopbykyM /30M/u Pewenne Ne 166 /
16.04.18 r. Ha Bb3/IOKWUTE/IA 3a onpegensHe Ha
WU3MbAHWUTEN Ha obwiecTBeHa Nopbyka ¢ Npegmer:
PemoHt Ha LnakootaenutenHa cucrema /LLOC/
Ha 6510k 1, 610K 2, 610K 3 ce CK/1I04M TO3U A0TOBOP
3a cnegHoTo:

NMPEAMET HA IOrOBOPA

Yn.1. Bb3NOKUTENAT sb3nara, a UINBJAHUTENAT
npuema Aa NpefoCcTaBu, CpeLy Bb3HarpaxxaeHue u
Npy yCNoBUATa Ha To3u [JoroBop, CleAHUTe yCayru:
PemoHT Ha LUnakootgenurenHa cucrema /LLUOC/
Ha 610K 1, 600K 2, 610K 3

Yn.2. (1) WMBMBAHUTENAT ce 3agbmkaBa Aa
npegocraBu  Ycayrute B CbOTBETCTBUME €
TexHnuyeckara cneundurauma, TexHnyecKkoTo
npepnoxehne Ha W3MNBAHUTENA wu LeHosoTo
npegnoxxenune Ha MU3MbJHUTENA, u upes nuuarta,
nocoyeHn B CNUCBbK Ha NepcoHana, KOWTO Lie
U3NbjHABa NOpbYKaTa, W/MAM Ha uYNleHOBeTe Ha
PbKOBOAHUA CbCTaB, KOWTO Lie OTrOBapAT 3a
M3Nb/IHEHUETO, CbCTaBNABALLM CbOTBETHO
Mpunoskenna NeNe 1, 2, 3 u 4 kbm TO3M Jorosop
(,MpunoxennaTa“) u npeacTaBnABaLM HepasaenHa
4yacT OT Hero.

(2) Obema w Bupa pabotn, KouTo we 6baat

|\ 4207 7, ugacscao
—CONTRACT

for for public procurement of service

Today,  / 2018, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITZA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9" floor, registered in the Registry
Agency under UIC 130020522, Tax number BG
130020522, represented by Krassimir Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

ELIT MONTAJ OOD with head quarters and
registered office Stara Zagora, 22 Radetski str., tel:
042 600738, fax: 042 600738 registered in the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC Ne 123018503, represented by Stefan
Ivanov Abadjiev in his capacity of Manager,
hereinafter referred to as CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR
hereinafter jointly called the Parties and separately
referred to as the Party by virtue of Art.112 of the
Public Procurement Act /PPA/ and Decree Ne 166 /
16.04.18 of the CONTRACTING AUTHORITY for
awarding a public service contract to a
CONTRACTOR: Repair of Slag-removal System of
Unit 1, Unit 2 and Unit 3 this contract was signed as
follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment for follows: Repair of Slag-removal
System of Unit 1, Unit 2 and Unit 3

Art.2. (1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical
Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and/or management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
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M3MbJAHEHU Ce YTOYHABA AOMbB/AHUTENHO Npeasug,
HeobX04MMOCTTa, CbrNacHO NPOTOKoN obpasel, Ne
1, 2 n ,Pernctbp Ha pAelHOCTUTE NO OCHOBHA
noanpbKKa“ LHebeKkTpaHu  KonudecTtsa“.
MNpoTtokonute W peructbpa TpsabBa ga Obaar
noAnuMcaHM He Mo-KbCHO OT 5 /netua/ geH cnep,
Hayaso Ha peMoHTa nNo ogobpeHus rpaduk.

(3) Bb3nokeHUAT 06eM AeMHOCTU MoXe Aa bbae
mexagy 30 % u 100% ot onpegeneHua B
TeXHMYEeCcKaTa cneumduKaumMa U KoandecTBeHaTa
CMeTKa Ha Bb3noxutens.

CPOK HA [OFOBOPA. CPOK U MACTO HA
U3Nb/IHEHUE

Yn.3. [loroBopbT BAM3a B CuMna OT partata Ha
nognUCBaHETO My M € CbC CPOK Ha AeicTeue Ao
M3Nb/HEHMEe Ha BCUMYKM noetu oT CTpaHute
3aabaKeHna no [loroeopa, CbrlacHO pemoOHTHa
nporpama Ha Bb3noxutena — MpunoxkeHune 9.

Yn.4. CpokbT 3a u3NbAHEHME Ha YcayruTe,
nocouyeHn B TexHwuyeckata cneunduKauua e
CbrnacHo rpaduK NO PEemoHTHa fporpama W
3anoysa OT AaTaTa Ha Hayafio Ha PEMOHTA.

Ya.5. MacToTo Ha u3nbaHeHue Ha [lorosopa e TEL,
KoHtyplno6an Mapuua Ustok 3, c.MegHuUKapoBo,
06n.Crapa 3aropa.

LIEHA, PEA U CPOKOBE 3A NJIALLAHE.

Un6.(1) 3a npegocraeaHe  Ha  Ycnyrure,
BB3/NIOKUTENAT sannawa wa M3NBAHUTENA Ha
6asa eAMHWYHUTE  LEHW, nNPeaioNKeEHU  OT
M3Mb/IHUTE/IA B LEHOBOTO My Npea/ioKeHUe, KaTo
MaKCMMasiHaTa CTOMHOCT Ha gorosopa 60 000.00
nesa 6e3 [1C, HapuuaHa no-HaTaTbK ,LleHata” unu
»CTolHOCTTa Ha [orosopa“.

(2) CroiiHocTTa 33 BCAKa OT NO3MUMUTE € KaKTo
cnepBa:

1. PemoHT Ha WLinakootaenutenHa cucrema /LLOC/
Ha 6510k 1 ¢ o6wa croitHocT: 20 000.00 neea Ges
Fivile

2. PemoHT Ha lLinakootaenurtenHa cucrema /LLIOC/
Ha 610k 2 ¢ 0bwa cToiiHocT: 20 000.00 neea 6e3
440C

3. PemoHT Ha WnakooTaenutenHa cucrema /LLOC/
Ha 610k 3 ¢ o6wa croiHoct: 20 000.00 nesa 6es

anc

(3) Taka nocouyeHaTa o0b6Wwa CTOMHOCT He e
3a4b/KMTENHA 3a Bb3/TOXKUTENA, Ta e
€AMHCTBEHO C LE/ KNAacMpPaHeTO Ha yyaCTHUUMTE.
BvanaraneTo Ha obema ot geiiHocTuTe He Moske aa
bbae npeasupeHo, nopagn Koeto e 6vae

designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 5 / fifth / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the Contracting Authority.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program, starting from the Effective Date of
the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 60 000.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2) The total amount for each positions is as per
follow:

1. Repair of Slag-removal System of Unit 1 — total
amount BGN 20 000.00 not including VAT

2. Repair of Slag-removal System of Unit 2 - total
amount BGN 20 000.00 not including VAT

3. Repair of Slag-removal System of Unit 3 - total
amount BGN 20 000.00 not including VAT

(3) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities can not be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
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M3BDbPLLIEHO MO Bpeme Ha peMOHTHuTe paboTu npu
[0roBOPEHUTE EQUHUYHU LEHM.

(4) B LieHaTa no an.1 ca BK/AOYEHW BCUYKM Pasxoam
Ha W3IMb/HUTENIA 3a u3anbaHeHne Ha Ycnyrute,
BK/IIOYUTEIHO M Pa3xoauTe 3a NepcoHana, KOWUTo
e U3MbAHABA NOPbYKATa, U/UAKN Ha YleHoBeTe Ha
PbKOBOAHWA CbCTaB, KOWUTO LWEe OTroBapAT 3a
usnviHeHneTo Kato BDL3NTOKUTENAT He Ab/ku
3anNalaHeTo Ha KakBWUTO U Ja € ApYyry PasHOCKM,
HanpaseHu oT USMBJHUTENA.

(5) EauHMYHMTE UeHW 33 OTAeNHUTe JAelHOCTW,
CBBP3aHU € U3MbJIHEHUETO Ha YCAYIUTE, NOCOYEHU B
LeHoBoTo npegnoxenne Ha W3MBJAHWTENA, ca
dUKCMpPaHM 33 BPEMETO Ha W3MbAHEHWE Ha
Jorosopa 1 He noajexat Ha MPOMAHa OCBEH B
cny4auTe, U3PUYHO YroBOpeHu B To3u Jloroeop 1 B
CboTBeTCTBUE C pasnopenbuTe Ha 300M.

Yn.7. Bb3NIOKUTENAT nnawa Ha UINBAHUTENA
Uenata no To3u [loroBop, Kakto cnepgga: upes
nepuoanMHM  nAaW@HUMA  Bb3  OCHOBa  Ha
npeacraseHu ot  WM3MBIHUTENA npuemHo
npeaaBaTeHN NPOTOKOAUN 33 U3BbPLIEHUTE PaboTy
~ B CPOK po 60 (wecmdecem) AHMW, cuMTaHO OT
npMemaHe u3NbAHEHWeTO Ha Ycayrmte  3a
CbOTBETHUA Nepuoa,

Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no To3m [lorosop, ce
M3BbPLIBA Bb3 OCHOBA Ha CEeAHUTE AOKYMEHTH:

1. npuemo-npepasateneH NPOTOKOA 3a NpuemaHe
Ha Yciyrute 3a CbOTBETHUMA NMEpUOS M AeiHOCT,
noanucaH ot Bb3JIOXKWUTENA wn U3NBAHUTENA,
npy CbOTBETHO CnasBaHe Ha pasnopeadburte Ha
Pasgen (Npepasane 7 npuemaHe Ha
M3nb/aHeHWeTo) oT [Jorosopa; u

2. dakTypa 3a Ab/MKMMaTa Ccyma 3a CbOTBETHMWA
nepuod, um3pageHa ot  WM3NBAHUTENA u
npeacraseHa Ha Bb3/TIOXKKUTENA.

(2) Bb3NOKUTENAT ce 3agbmkasa Aa U3BbLPLIBA
BCAKO Ab/PKMMO nnaw@He B Cpok Ao 60
(wecmdecem) pHu cnep nonyyasaHeTo Ha aKTypa
Ha U3MDbJ/IHUTE/IA, npu cna3saHe Ha ycnosuATa no
an.l.

Yn.9.(1) Bcuukm nnawanua no Tosm Dorosop ce
u3BbLPWBAT B seBa upe3 GaHKOB npeBog no
cnepHata 6aHKkoBa cmeTKa Ha U3Mb/IHUTENS:

HOpobaHk Af, rp.Cr.3aropa
IBAN BGS5 BPBI 7935 1079 9973 01
BIC BPBI BGSF

(2) WMsnvauutenat e anvken Aa yBeaomsBa
MUCMEHO Bb3noxuTena 3a BCUYKM nocnepsalum
npomMeHu No an. 1 B cpok oT 3 (mpu) AHW, CYUTaHO
OT MOMEHTa Ha npomaHata. B cayyail ue
N3nbNHUTENAT He yBeaoMu Bbanoxutens B To3m

CPOK, CuMTa Cce, Ye nnalWaHUATa ca HaJNEeKHO
U3BBLPILUEHMU.

the agreed unit prices.

(4) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(5) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices

for separate activities related to execution of the |

Services specified
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though regular based on monthly D&A
Certificates for completed works submitted by the
CONTRACTOR — within 60 (sixty) days, with effect
from acceptance of the execution of the Services
for the reporting period.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the reporting period for the activity signed by
the CONTRACTING  AUTHORITY and the
CONTRACTOR, in compliance with the provisions of
Chapter (Delivery and Acceptance of the execution)
form the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective
reporting period, issued by the CONTRACTOR and
submitted to the CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR's bank account as detailed below:

EUROBANK Stara Zagora
IBAN BG95 BPBI 7935 1079 9973 01
BIC BPBI BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

in the CONTRACTOR’s Cost |
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rAPAHLUMA 3A U3NBNHEHUE

Yn.10. MMpu nognuceaHeTo Ha TO3M [orosop,
M3NBAHUTEAAT npeacraBa Ha BB3NOKWUTENA
rapaHuMAa 3a U3nb/iHeHne B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cto) ot CToiHocTTa Ha Jlorosopa 6e3 [1AC, a UMeHHO
1 800.00 nesa ,fapaHuWATa 32 U3NBIHEHUE", KOATO
cayxm 3a obesnevasaHe Ha WU3NbJAHEHWETO HA
3aabmreHuaTa Ha U3NBAHUTENA no [lorosopa.

Yn.11.(1) B cnyyait Ha u3meHeHue Ha Joroeopa
M3BbPLWIEHO B CbOTBETCTBME C To3u [JloroBop W
MPUIOKUMOTO  MpPaBO,  BKAIOYMTENAHO  KOrato
M3MEHEHWETO € CBbP3aHO € MWHAEKCUMpaHe Ha
Uenata, W3NBLAHUTENAT ce 3apgbmkasa [Aa
npegnpueme HeobxogumuTe  OEWUCTBUA 3a
npueexgaaHe Ha [lapaHumATa 3a U3NbJHEHWE B
CbOTBETCTBUE C USMEHEHUTE YCI0BUA Ha florosopa, B
cpok go 30 /tpugecet/ OAHW OT NOANMCBAHETO Ha
[JOMbJIHUTENTHO CNOPa3yMEHUE 38 U3SMEHEHUETO.

(2) OelictBuATa 3a npuBexgaHe Ha lapaHuuATa 3a
M3MNb/IHEHUE B CLOTBETCTBME C U3MEHEHUTE
ycnoBua Ha [Jlorosopa moraT fa BKAO4YBaT, Mo
n3bop Ha U3MBAHUTENA:

1. BHacAHE Ha ZOMbAHUTENHA MapU4Ha Cyma no
H6aHKkoBaTa cmeTKa Ha Bb3JIOXKUTENS; u/vnw;

2. NpepoCTaBAHE Ha AOKYMEHT 3a U3MEHEeHWe Ha
MbpBOHa4YanHata 6GaHKOBA rapaHumMa WM HOBA
6aHKOBa rapaHuuMa, NpyU cna3BaHe Ha U3MCKBaHUATA
Ha un.13 ot dorosopa; u/unm

3. npefocTaBAHe Ha AOKYMEHT 33 M3MEHeHUe Ha
MbpBOHaYasHaTa 3aCTpaxoBKa unu HOBa
3acTpaxoBKa, NpW CMa3BaHe Ha W3UCKBaHMATA Ha
yn.14 ot JJorosopa.

Yn.12. Korato KaTo lapaHuma 3a M3nbAHEHue ce
npeAcTaBA MapuyHa Cyma, Cymata ce BHaca no
6aHKkoBaTa cMeTKa Ha Bb3NOXKUTENA:

SG Ekcnpec6ank AL rp.Codun
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Yn.13.(1) KoraTto KaTo rapaHuma 3a M3NbJHEHMWE Ce
npeacraea 6aHkoBa rapaHuua, W3MBAHUTENAT
npeanasa Ha BBb3NOXKUTENA opuruHaneH
eksemnasap Ha O6aHKOBa rapaHuusa, u3dageHa B
nonsa Ha BDB3NNOKUTENA, koATo TpaAbBa pAa
OTroBapsa Ha cnegHUTE N3UCKBAHUA:

1. pa 6bpe 6esycnoBHa M HeoTMeHAema HaHKOBa
rapaHuusa BbB popma, NpeABapUTESIHO CbrnacyBaHa
Cc BDB3/IOKUTENA pa cbabpka 3agbikeHue Ha
GaHKaTa - rapaHT Aa U3BBPLLM NNALAHE NPYU MHPBO
NMUCMEHO UCKaHe oT Bb3JIOKUTENA, aeknapupal,
4e € Haauue HeusNbAHEeHWe Ha 3aAbKeHue Ha

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 1 800.00 “the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance

guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR'’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC BICTTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
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UINBAHUTENA wam  apyro  OCHOBaHMe  3a
3afbprKaHe Ha MapaHuuATa 3a U3MbJIHEHWE NO TO3M
Jorosop;

2. na 6bae CbC CPOK Ha BANMAHOCT 32 LeMA CPoK
Ha gelictene Ha Jorosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHU
cnep npekpataBaHeTo Ha [Jorosopa, Kato npu
Heo6X0AMMOCT CPOKBT Ha Ba/IMAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHums ce yabaxaBa Uiu ce u3nasa HOBa.

(2) bGaHKOBUTE pa3xooy NO  OTKPUBAHETO M
noAabpiKaHeTo Ha MapaHUMATa 3a U3NbAHEHWE BbHE
¢dopmata Ha 6aHKoBa rapaHUWA, KakTo W Mo
YyCBOABAHETO Ha CpeacTBa OT CTpaHa Ha
BB3NOKUTE/NIA, npn HanMuMeTo Ha OCHOBaHWE 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha N3N BJIHUTENA.

Yn.14.(1) Korato KaTo MapaHuMAa 3a nanbsiHeHKne ce
npepacrtasa 3acrpaxoska, W3NbJHUTENAT npegasa
Ha BB3NOXKWUTENA opurMHaneH eksemnaap Ha
3acTpaxoBaTesiHa NoAuUA, U3gajeHa B nossa Ha
Bb3NNOXKUTENA B kKoATO BDB3NIOKUTENAT e
MOCOYEH KaTo TpeTo MOoA3Bawpo ce Auue
(6eHeduumep), Koato TpabBa pa oTroeapa Ha
CNefHUTe U3NCKBAHUA:

1. aa obesneyaBa U3NbAHEHWETO Ha To3U [lorosop
ypes nokputne Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
U3NBAHUTENA;

2. Aa 6bhe cbC CPOK HA BA/IMAHOCT 33 Lesina CPOK
Ha geictere Ha [lorosopa natoc 30 (TpuaeceT) gHu
cnep NpeKkpaTaABaHETO Ha [lorosopa.

(2) Pa3sxogute no CKNIOYBAHETO Ha
3acTpaxoBaTe/lHMA AOroBOp M NoaAbprKaHeTo Ha
Ba/IMAHOCTTAa Ha 3acTpaxoBKaTa 3a W3MCKBaHWA
CPOK, KakKTO M 1O BCAKO M3MJallaHe Ha
3acTpaxoBaTenHo obesweteHne B MNoOJ3a  Ha
Bb3/NIOXKUTENA, npyM HaAMYMETO Ha OCHOBaHWE 3a
TOBa, Ca 3@ cMeTKa Ha U3MNBAHUTENA.

Yn.15.(1) Bb3/IOKUTENAT
lapaHumaTa 3a

oceoboKaaBa
u3nbaHeHne B Cpok po 30
(mpudecem) pAHWM cnea nNpuKAOYBaHE  Ha
u3nbiHeHneTo Ha JoroBopa W OKOHYaTesIHO
npuemaHe Ha YcAyrute B Nb/ieH pasmep, aKko
JINNCBAT OCHOBaHMA 3a 3a4bpPKaAHETO OT CTpaHa Ha
Bb3/IOKUTENA Ha KakBaTo U Aa e cyma Mo Hes.

(2) OcBoboxpaBaHeTo Ha [lapaHumaTa 3a
M3Mb/IHEHME Ce M3BbPLLBA, KaKTO CnejBa:

1. KoraTo e BbB popmaTta Ha NapuyHa cyma — ypes
npesexkjaHe Ha cymata no 6aHKoBaTa CMeTKa Ha
M3MbJ/IHUTENA, nocoveHa B 4n.9 ot [JoroBopa;

2. korato e BbB popmaTta Ha BaHKOBa rapaHuus —
ypez BpbUIAHE HA  HEWHWA OpWUrMHaN  Ha
npeacrasuten Ha U3NBJHUTENA nnm
YMTbAHOMOLLEHO OT HEro Jiuuge; -

3. KoraTo e BbB OpmaTa Ha 3acTpaxoBKa — uypes
BpbLUAHEe Ha OpuriHana 3acTpaxoBaTesiHaTa NoOAULA

of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR's expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR'’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
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Ha npeacrtasurenn  Ha  U3MB/HUTENA
YMbAHOMOLUEHO OT HEro aAuue

(3) Npu HeobxoaMMOCT, BbB Bpb3Ka C NOETAaNHOTO
ocsoboxkaaBaHe Ha [lapaHuUMATa 3a M3MbAHEHMe,
M3MBIHUTENAT npepoctaBa Ha Bb3/IOXKUTENA
AOKYMEHT 33 WU3MEHeHWe Ha nNbpBOHaYyasHaTa
6aHKOBa rapaHuMa UAM HoBa 6aHKOBa rapaHuUMA,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) TapaHumMATa UM CLOTBETHATA YacT OT HeA He ce
ocBoboxpaaea ot Bb3/IOXKUTENS, ako B npoLeca Ha
n3Mb/HEHWE Ha [loroBopa e Bb3HWUKHaA CNop Mexay
CTpaHuTe OTHOCHO HEeU3Mb/IHEHWNE Ha 3a4b/IKEHUATA
Ha W3MBAHUTENA M BBAPOCLT e OTHeceH 3a
pewaBaHe npea cba. [pu pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha Bb3NNIOKUTENA Toit moxKe Aa mpucTbnu
KbM yCBOAIBAaHE Ha rapaHuuuTe.

nnun

UYn.16. BL3IOKUTENAT uma npaBo Aa 3aabpxu
CbOTBETHA 4YaCcT M Ja ce YAOBAETBOpPU OT
lapaHuyuaTa 3a M3NbJIHEHUe, KoraTo
M3MNB/IHUTENAT He M3NbAHW HAKOE OT HerosBute
3aAb/KeHUA No JJoroBopa, KaKTo U B C/iyyauTe Ha
/10110, YacTUYHO U 3abaBeHO M3MbAHEHUE HA KOETO
n Aa e 3agbaxeHne Ha U3MBJIHUTENA, KaTo ycBom
TaKkaBa 4acT oT lapaHuuATa 3a U3NbAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha YroBopeHata B [loroBopa HeycToiKa
3a CbOTBETHUA CAyYali Ha HeU3NbHEeHKe.

Yn.17. Bb3NIOKUTENIAT uma npaBo Aa 3aabpku
lapaHuuATa 3a u3NbAHEHWE B MbfieH pa3mep, B
cnegHuTe cnyyam:

1. npn NbAHO HeMsMbAHeHUe B T.4., KOraTo Yeayrure
He OTroBapAT Ha U3NCKBaHUATa Ha Bb3/IOKUTENSA, u
pasBanAaHe Ha  [floroBopa OT cTpaHa Ha
Bb3/TOKUTE/IA Ha ToBa OCHOBaHMe;
2. npu  npekpaTABaHe Ha
M3NBAHUTENA  wnnm
HeCbCTOATENHOCT.

AefHocTTa Ha
npu obspaBaHeTo My B

Yn.18. BbB Bcekn cnyuaih Ha 3agbpkaHe Ha
lNapaHuuata 3a wu3nbAHeHue, BbL3NIOKUTENAT
yeegomaea W3Mb/IHUTENA 3a 3agbpKaHeTo U
HEroBoTO OCHOBaHMWe. 3aabpaHeTo Ha MapaHuuaTa
33 U3NbJHEHME UBLANO WAKM HacTUUHO He U3uepnBa
npaeaTta Ha Bb3/IOXUTENA ga Topen obeswiereHmne
B NO-TONAM pasmep.

45.19. Korato Bb3/IOXKUTENAT ce e yaoenetsopun
OT [lapaHumuATa 3a wu3MbAHEHWE W [lOroBOPBT
npoavnxKasa ga e B cuna, UIMBAHUTENAT ce
3aAb/MmKaea B Cpok ao 30 (mpudecem) pum pa
[ONbAHM apaHUMATa 3a U3NbAHEHWUE, KaTo BHece
ycsoeHaTa ot Bb3/IOXKUTE/IA cyma no cmeTkaTa Ha

returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR's representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.

the

Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR  shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING




Bb3/IOXKUTENA wan npepoctaBn A[OKYMEHT 3a
M3MeHEeHMe Ha MbpBoHayanHaTa 6aHKOBa rapaHuna
man  Hoea  OaHKoBa  rapaHuua, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, Taka 4e BbB BCEKM MOMEHT OT
Jeunctevero Ha JloroBopa pasmepbT Ha lapaHumATa
3a u3nbaHeHue Ja 6bae B choTBETCTBME [lorosopa.

Yn.20. BDL3JIOKUTENAT He pgbmKu AuxBa 3a
BPEMETO, Npes3 KoeTo cpeacTsata no fapaHumaTa 3a
U3NbAHEHKNe ca npecToanu npuv Hero
3aKoHOCbOOpasHo.

NPABA U 3A0b/TKEHNUA HA CTPAHUTE

Yn.21l. U3bpoABaHETO Ha KOHKPETHW npaBa M
3agbaxeHua Ha CrpanuTe B TO3W pasgen ot
[Joroeopa e Heusyepnare/HO M He 3acAara
[JEeACTBMETO Ha Apyrv Knaysu ot [orosopa wau ot
NPMACKUMOTO NPaso, NPeaBuKaall npasa u/mnn
3a0b/KEHUA Ha KoATO 1 Aa e oT CTpaHuTe.

06w Nnpaka U 3aabmxeHna Ha U3NbAHUTENA

AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. USNBAHUTENAT uma npaso:

1. [Aa noAyyu Bb3HarpasKgeHue B pasmepa,
CpoKoBeTe M Mnpu ycnosuata no 4nb6 — 9 ot
[OTOBOPA;

2. Ja ucka u pa nonyvasa or BBb3/IOKUTENA
HeobXoAuMOTO CcbaeiicTBMe 3a U3MbAHEHME Ha
3ab/IKEHMATA NO TO3M [OroBop, KakTo U BCHUUKM
HeobXoaMMU AOKYMEHTU, MHPOPMALMA U AAHHM,
MPAKO CBbp3aHu vau HeobxoAWMU 33 U3MbAHEHKNE
Ha Jorosopa;

Yn.23. USNDAHUTENAT ce 3aabnxkaBa:

1. na npepocrasu/npegocrasa Ycayrute u fa
M3Nb/IHABA 3ab/KeHuATa W No To3u florosop B
YrOBOpPEHUTE  CPOKOBE W KayecTBeHo, B
cboTBeTcTBMe ¢ Joroeopa u MNpunoxeHuaTa;

3. Aa vHdopmupa ceoespemeHHo Bb3NOKUTENA
338 BCMYKM NpeYKku, Bb3HMKBAWLM B X0Aa Ha
u3MbAHEHWETO Ha paboTa, Aa NPeasioXKM HauuH 3a
OTCTPAHABAHETO UM, KaTo MOXe Ja NouUcKa OoT
Bb3/IOKUTENA yKasauvua u/unu cbaelcteue 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

4. pa WU3NBAHABA BCUYKM  3aKOHOCBHOBpPa3HU
YKa3zaHMA U U3UCKBAHUA Ha Bb3/IOXKUTENA;

5. pa nasu noeeputenHa KoHduaeHumanHata
nHpopmauma, B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pa yyactBa BbB BCUUYKM paboTHU cpelum,
CBbP3aHKN C U3MbJAHEHUETO Ha TO3K Jlorosop

8. [Ja He NpomeHA CbCTaBa Ha NepPCcOHana, KOWUTO
le OTrosBapa 3a M3MbjHeHUMeTO Ha Ycayrute, 6es
npeaBapuTenHO MUCMEHO Cbraacue OT CTpaHa Ha

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY
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BBH3/NOKUTENA

06w NpaBa 1 3aabKeHua Ha Bb3/TOMUTENA

Yn.24. Bb3NTOXKUTENAT uma npaeo:

1. pa w3MckBa M pa nonyvasa Ycayrute B
YrOBOPEHUA CPOK, KOSIMUECTBO U KAaYeCTBO;

2. Ja KOHTPOAMpA M3MNbJHEHUETO Ha NOETUTE OT
MU3NBJAHUTENA 3agbmkeHua, B T.M. Aa UCKa U Aa
nonyyasa wHdopmauua ot WU3MBAHUTENA npes
uenua Cpok Ha [lorosopa, uau fJa M3BbLPLIBA
npoBepku, Npu HeobxoAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
n3nb/HeHue Ha Jlorosopa, Ho 6e3 ¢ ToBa da npeyun
Ha U3MbJHEHUETO;

3. a3 M3MCKBa, npu HeobxoAMMOCT M NnoO CBOA
npeueHkKa, obocHoBKa oT cTpaHa Ha
M3NBAHUTENA  Ha  u3roTBeHuTe  OT  HEro
oTyeTH/AoKNaan MU CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa v3ucksa ot M3MBIHUTENA npepaboTBaHe
unu popaboteaHe Ha BCEKW OT MPOTOKOJMTE 3a
3agbpuieHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YFOBOPEHOTO
B un.29 ot lorosopa;

5. Da He MNpuveme HAKOUM OT MNPOTOKO/IUTE, B
CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B 4A.29 oT [lorosopa;

Yn.25. Bb3/IOXUTENAT ce 3apgbnxKaBa:

1. Aa npueme U3MbAHEHNETO Ha YC/yruTe 3a BCERU
OT/AieNieH NePUOA, U BCAKA AEeWHOCT KOraTo OTroBaps
Ha JOroBOPEHOTO, MO pefa U Npu ycnoBuATa Ha
T031 [loroBsop;

2. pa 3annatm Ha W3MNBAHUTENA Uenata 8
pasmepa, No peaa U Npu ycnoBuATa, NpeaBUAEHN B
T031 [lorosop;

3. pa npepoctaBMu M ocUIypu  A0oCTbn  Ha
M3NBAHUTENA po mHbopmaumata, Heobxognma
3a W3BbPLIBAHETO Ha Ycayrute, npeameT Ha
[orosopa, npu cnasBaHe Ha  OTHOCUMUTE
W3UCKBaHUSA wau OrpaHUYeHuns, CbrnacHo
NpUA0XKMMOTO NPaBo;

4. pa na3su noBeputenHa KoHduaeHumanuaTa
MHGOPMaLMA, B CbOTBETCTBUE C YroBOPEHOTO B
un.44 ot floroeBopa,

5. Oa OKa3Ba cbpeictBue Ha U3MbAHUTENA sbB
Bpb3Ka € WM3NbAHEHMETO Ha To3u [loroBop,
BK/IIOMMTENHO U 32 OTCTPaHABaHE Ha Bb3HUKHANM
Npeykn npeg, M3nbaHeHueTo Ha [loroBopa, KoraTto
U3MBbAHUTENAT nowucka ToBa;

6. na oceoboau npeacraseHata ot M3NMNbAHUTENA
lapaHuMAa 3a M3NbAHEHWe, CbIacHO Kaay3uTe Ha
yn.15 ot florosopa;

CneuwanHu npaBa u 3aabmKeHna Ha Crpanure

Yn.26. [eitHoctute no  U3NbAHEHHUE Ha

General rights and the

CONTRACTING AUTHORITY

obligations _ of

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;
Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.44 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Cl.26. The activities regarding the implementation
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[IOTOBOPHUTE  3agbmkenna Ha W3MBAHUTENA
cneasa Aa 6baaT M3BbLPIIBAHM Ka4YecTBEHO U B
Nb/HO CbOTBETCTBME C MpaBuiara 3a TEXHWUKA Ha
6esonacHoct B TEL, Kontyplrnoban Mapuua U3ToK 3
W 334b/KEeHUATa, MPOU3TUYaWM OT 6bArapckoTo
3aKoHogartencTtBo B cdeparta Ha onasBaHe Ha
OKONHaTa cpega v 6e3onacHOCT Ha Tpyaa, KaTo
KOHKPETHO 3aJb/IKEeHWATa My B Tasn Bpb3Ka cCa
cnepHvre:

1. ga ocCbllecTBABa Bb3NOKEHOTO Npu  NbAHO
cnasBaHe Ha Kjay3uTe Ha AO0roBOpa, KaKTO M Ha
3aKOHOBUTE U3WUCKBAHUA, KOUTO Ca OTHOCMMMK KbM
npegMeTa  Ha  AOroBopa, Ha  NpaBwunaTa,
pasnopeabute W npeanucaHuAaTa, U3AaAeHu ot
KOMMNETEHTHUTE OpraHu BbB BCEKU €AUH MOMEHT OT
M3Nb/IHEHME HA JOroBOpPA, KAaKTO U Aa MU3Mb/HABA
BCMYKM [APYrM YCNOBUA, KOMTO C€ OTHACAT KbM
Bb3/IOKEHUTE C A0TOBOpa AEMHOCTU, KaTo noema
MbAHa OTFOBOPHOCT 33 W3MbAHEHWE HA BCUYKU
ropeonucaHu 3afb/IKeHus;

2. Aa OCUTypM 33 WU3MbAHEHWETO NepcoHan,
Ha3HauyeH NO 3aKOHOYCTAaHOBEHWA pea, Aa 3aniauia
Ha CAYXUTENUTE CU  BCUYKW  33NJ3THU, TaKCH,
33CTPAaxOBKM U OCUTYPOBKU, KOUTO Ce U3UCKBAT OT
3aKoHopaTtenHata ypeaba g Tasu chepa, Kakto U OT
NPUAOKMUMMUTE 33 CNy4van TPYAOBU CNOPasyMeHus;
3. Ja M43BbpWM JeNHOCTUTe MpW CnasBaHe Ha
BCMUKM npasuna, pasnopeabv ¥ 3aKOHOBU
M3UCKBaHUA Mo TpyaoBaTa He3onacHocCT;

4. pa ocurypu o¢upmeHo paboTHo obnekno
0603HaYEHO C MHMUMANK Ha WU3NMbAHUTENA, 3a A3
6bae  ACHA  JIMYHaTa  MAeHTUOMKauMa  Ha
cnyxutenute Ha UINMBAHUTENA ot Bb3/IOKWUTENA
n/Mnv TpeTu NuLa;

5. cBoeBpemMeHHO aa uhbopmupa Bb3/TORUTENA
3a Bb3/laraHeTo Ha [EeNHOCTU Ha
NoaAM3MbAHUTENUTE, aKO TOBa € 3aABEHO OfF
U3MBNAHWUTENA npu yyactmeTo my B npoueaypaTta
3a Bb3naraHe Ha oblWecTBeHaTa noOpbYKa WU
porosopa ro paspewasa. U3NBNHUTEAAT cnepBa
na yeeaomu 3a ToBa BDL3NIOKUTENA npeau
3anouyBaHe U3BbPLIBAHETO Ha paboTute OT CTpaHa
Ha NOAU3NB/IHUTENA.

6. a3 NOMb/iBa U/WUAM NpeacTaBA AOKYMEHTALMA Mo
TexHuka Ha be3onacHoct Ha BB3JIOXKUTENA no
U3UCKBAHUATA Ha HacToAwMA A0roBop M/uau B
CbOTBETCTBME C  U3UCKBAHMATA HA  BCUMKM
NMPUAOKUMKW NpasBuna, pasnopeabu U 3aKOHOBM
M3NCKBaHMA.

7. pa npunara nnadHa 3a 6e3onmacHoOCT U 3apase,
KOrato C€e M3MCKBa nNO 3aKOH win  oT
Bb3/TOKUTENA.

8. [Aa He v3noAn3Ba ycayruTe Ha HeKeanupuumupax
WAN HeynmbJHOMOWEH nepcoHas. ToBa cnepBa Aa

of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1.to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations  and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or wunauthorized
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6bAe yCTaHOBEHO NpU  HaAJ/IEKHO W3BbPLUEHA
npoeepka oT BB3/IOKUTENA no Bpeme Ha
U3Nb/IHEHWETO Ha JelHOCTUTe MO AoroBopa OT
M3NBAHUTENA.

9. pa cna3sa NPUAOKMMUTE 3aKOHOBU U3UCKBAHMA
W TE3W, MU3NOXKEHU B HACTOAWMA [0roBop 3a
MON3BaHETO HA 3a4b/KUTENHU NIMYHU NpeanasHU
cpeacrtsa Ha BpemeHHUM 06eKTM MAM NOABUMKHM
obekTn 3a paboTa, 3a npegynpeautenHa cucTemMa
no TB, npu yCTaHOBABaHe Ha pbYHO
TpaHcnopTUpaHe Ha MaTepuajn U BbB BCUUYKU
Apyru cdepwu Ha TpyaoBaTa 6esonacHocT.

Yn.27. HeusnbnHeHMETO . HAa  M3UCKBaHWATA
cbrnacHo un.26 we 6bae oOCHOBaHMe 3a
€4HOCTPaHHO TMpeKpaTABaHe Ha A4oroBopa oOT
CTpaHa Ha BBL3NOKUTENA. KoHKpeTHUTE
OCHOBaHWA, 3a npekpaTABaTe Ha JAorosopa oOT
BB3/IOXKUTENIA npu Hecna3BaHe Ha U3UCKBAHUATA
€a nocoveHu 41.39 oT HacToAWMA AOTOBOP.

NPEOABAHE U NMPUEMAHE HA U3NDB/IHEHUETO

Yn.28. MNpeaaBaHeTo Ha U3NBAHEHUETO Ha Ycnyrute
32 BCEKM OTaesleH Nepuoj ce AOKYMEHTUMpa ¢
NPOTOKON 3a NpuemaHe U npepaBaHe, KOUTO ce
noanucea oT npeacrasutenn Ha BB3NOKUTENSA m
M3MbJIHUTENIA B aBa OpUrMHANHW eK3emnasapa —
no eauH 3a BcAaka ot CrpaHute (Mpuemo-
npeaasateneH NPOTOKOA)

Un.29.(1) Bb3NOKUTENAT uma npaso:

1. pa npveme M3NbAHEHUETO, KOraTo OTrOBapA Ha
AOroBOPEHOTO;

2. na noucka npepaboTBaHe B onpefesieH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB C/yyail npepaboreaHeTo u/Unu
AONb/IBAaHETO Ce  WU3BbpWBa B  YyKa3aH oOT
BB3/TOXKUTENA cpok M e u3uano 3a cMeTKa Ha

M3NMbJIHUTENA.  Korato  6bgaT  ycTaHOBeHW
HECbOTBETCTBMA Ha M3MBAHEHOTO C YroBOPEHOTO
unu 6bvaar KOHCTaTUpaHu HeaoCTaTbLY,
Bb3NNIOXKUTENAT moxe pa OTKake npuemaHe Ha
M3MbHEHWETO 4o OTCTpaHABaHe Ha
HefoCTaTbUUTe, KaTo Jaje noaxoddAl, CPokK 3a

OTCTpPaHABaHETO UM 3a cMmeTKa Ha U3MbJIHUTENA;
3. A3 OTKake fOa npueme U3NMBIHEHMETO npu
CbLUECTBEHU OTKNOHEHMA OT [JOrOBOPEHOTO B
Cy4ai, Ye KOHCTaTUPaHUTEe HeJoCTaTbUM Ca oOT
TaKoBa eCTecTBO, Ye He MoraT ga 6baaT oTcTpaHeHu
B PaMKuUTE Ha CPOKa 3a u3nbaHeHue no Jorosopa.

CAHKLU MM NPU HEU3NbIIHEHUE

Yn.30. Tlpu npocpouBaHe WU3NBAHEHMETO Ha
334b/IKeHUATa no To3u [loroBop, HeusnpasHaTa

personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Cl.27. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.26 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds for
termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in Art.39
of the present contract.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.30. In the event of late fulfilment of the
obligations hereunder, the Party in default shall pay




CTpaHa AbJ/UKM HAa M3NpaBHATa HEYCTOMKa B pa3mep
Ha 2 % gBe Ha cTo OoT LieHara 3a cbOoTBETHUA Nepuoa
3a CbOTBETHaTa AeWHOCT/3ajaya 3a BCEKM JeH
3abaBa, HO He noseye OT 20 % paeceT Ha CTO OT
CTolHOCTTa Ha [joroBopa.

Yn.31. [lpu KOHCTaTUpaHO ANOWIO WAU  ApYIO
HETOYHO WM YaCTUYHO U3NMbAHEHWEe Ha OTAenHa
AeAHOCT UK NpU OTKIOHEHWE OT U3UCKBAHUATA Ha
BB3NNIOKUTENA, nocoyeHn B  TexHudeckata
cneundurauma, BHINOKUTENAT uma npaso Aa
noucka ot U3MNBAHUTE/IA pa m3nbaHu U3UANO U
KauyecTBEHO CbOTBETHaTa AeWHOCT 6e3 Aa AbAXM
[OMBNHUTENHO Bb3HarpaXaeHue 3a ToBa. B ciyyai,
ye W MNOBTOPHOTO W3MbAHEHME Ha Yycayrata e
HeKauvecTBeHO, BDB3J/IOKUTENAT uma npaso Aa
3agbpKU  rapaHUMATa 3@ U3NbJAHEeHWe U  Aa
npeKkpaTu A0rosopa.

Yn.32. Mpu pa3BanaHe Ha Jorosopa nopaau
BUHOBHO HEMU3Nb/IHEHWE Ha HAKoA OT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpPaHa Ab/XKM HEYCTOMKa B pasmep Ha
10% (neceT Ha cTo oT CToiHoCTTa Ha [oroeopa.)
Yn.33. Bb3/IOKUTENIAT mma npaBo ga yAbprku
BCAKA AbMXKMMA NO TO3M [OroBOp HEeyCcTokKa upes
3aabpKaHe Ha cyma oT NapaHuMATa 3a U3NbAHEHUe,
Kato yseaomu nucmeHo M3MbJIHUTESA 3a ToBa.
Yn.34. MNnawaHeTo Ha HEeyCTOMKWUTE, YIOBOPEHU B
TOo3M [JlOroBop, He oOrpaHu4Yyasa npaBoTO Ha
u3npasHata CTpaHa Aa TbpCU PeasiHO U3MbAHEHUe
n/unn obesweteHne 3a NOHECEHW Bpeau W
NponycHaTH MOA3W B MO-TOIAM pa3mep, CbrMacHo
NPUAOKNMOTO Npaso.

Yn.35. B cayyalh Ha YaCTUYHO WM MBAHO
HEM3MbB/IHEHME  HA  BL3/IOKEHUTE  AEUHOCTM
cbrnacHo ,Perucrtop Ha AEWHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapwvKKa“; ,JedekToBaHn KoauuectBa“ ce
cbcraea [potokon N 9 »fpoTokon 3a
KOHCTaTUPaHW pPas3sAUdMA” KaTo B TO3W Cryyal
Bv3noxwurenar Hanara caHkuma B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTA Ha AOroBopa.

Yn.36. TMpu HapywasBaHe OT CTpaHa Ha
M3MBbIHUTE/IA Ha 3aKoHOBUTE W3UCKBAHUA 3a
TpyAosaTa 6€30MacHOCT, KaKTo U Te3u, NOCOYEHU B
HacToawmA gorosop Bb3INNIOKUTENAT uma npaso
Ja nNpeycTaHOBM BpeMEeHHO W3BbLPIUBAHETO Ha
BCAKaKBM geuctBua or  WM3NBAHWUTENSA, Kato
BpeMeTpaeHeTO 3aBUCM OT CEPUO3HOCTTa Ha
HapyweHueto. Cnep nposepka U opobpenune Ha
npeasiodeHua ot crpaHa Ha WM3NDBJAHUTENA
KopektTmeeH naaH Bb3JOKUTE/IAT nma npaso Aa
Mo3BO/IM, CbOTBETHO Aa 3abpaHM Bb3CTaHOBABaHe
Ha MW3BbPLUBAHETO Ha AeiHOCTUTe. Bpemeto Ha
npeycraHoBABaHe Ha AelHOCTUTE He BOAU A0
yabAXaBaHe Ha CpoKka 3a M3MbJHEHWe Ha
porosgopa. B 103M cnyuaih BB3INOKUTENAT uma

to the innocent party a penalty of 2% (two percent)
of the Price for the corresponding period/stage/
corresponding activity / task for each day of delay
but no more than 20% (twenty percent) of the
Contract Value.

Art.31. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the Contracting
Authority specified in the Technical Specification,
the Contracting Authority may ask the
CONTRACTOR to redo completely and in superior
quality the concerned activity without having to pay
extra compensation for this. If the repeated
execution of the Service is of inferior quality, the
Contracting Authority shall be entitled to retaining
the Performance Guarantee and terminate the
Contract

Art.32. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.34. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.35. In the event of a partial or complete failure
to execute the assigned works in line with the
“Register of Main Maintenance Activities *;
»inspected quantities and identified flaws”, Form
No 9 of inconsistencies is drafted and in this case
the Contracting Authority shall impose a penalty
amounting to 20% of the Contract Value.

Art.36. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
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npaso ga noucka ot U3Mb/IHUTE/IA aa opraHusmpa
U NpoBefe AOMbAHUTENEH Kypc 3a obydyeHue Ha
aHraXXmpaHuMa C U3NbJHEHUETO Ha [orosopa
nepcoHan no BbNPOCUTE Ha TpyaosaTa 6esonacHoCT
1 C NPOAB/IKUTESHOCT HE NO-ManKo oT 16 u.

Yn.37. MNpu HanunMe Ha OCHOBAHUATA, MOCOYEHN B
yn.36 Bb3/TOXKUTENAT ocseH ¢ NpaBOTO Aa NOUCKA
npeycraHoBABaHe Ha MW3MbAHEHWETO, OMUCaHO B
cbwarta pasnopegba, uma nNpaBo Aa 3aAb/bKu
U3NBAHUTENA pa nognuwe nNPOTOKON 33
HapyLlleHue 1 aa 3annati Ha Bb3/IOKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymuTenHus npotokon no T,
noagnucaH Mexay CTpaHute, MpeacTaBaABaLly
MpunoxeHue 1 Kbm HacToAWMA AOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA JOrOBOPA

Yn.38.(1) To3n Joroeop ce npekpartaga:

1. c usTnuyaHe Ha Cpoka Ha [loroBopa

2. C M3MB/AHEHUETO Ha BCUMYKM 3aADb/DKEHUA Ha
CtpaHwuTe no Hero;

3. npu HacTbneaHe Ha MbaHa obekTuBHa
HEeBb3MOHOCT 3@  MU3MbJHEHWe, 33  KOeTo
obcToATencTBO 3acerHatata CTpaHa e A/ibXKHa fAa
yBegomu gpyrata CTpaHa B Cpok Ao 7(cepem) gxv
OT HacTbMNBaHe Ha HEBBH3MOMKHOCTTa U Aa NpeaCcTasu
[JOKa3aTencTsa;

4. nNpu npeKkpaTABaHe Ha OPUANYECKO Aule —
CtpaHa no Jorosopa 6e3 npaBonpuvemcTso, nNO
CMMUCb/Jla Ha 3aKOHOOATENCTBOTO HA AbpXasaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO J/IMLLE € YCTAHOBEHO;
5. npu ycnoBuATa no 4a.5, an.l,
3ne0aPHONAPCA.

(2) LoroeopbT Moxe aa 6bae npekpaTeH
1. No B3aUMHO Cbl/lacMe Ha
u3paseHo B nMcmeHa Gpopma;

2. korato 3a WM3MNBAHUTENA 6bpe OTKPUTO
nNpou3BoOACTBO no HEeCHLCTOATENHOCT nnm
JIMKBUAALMA — NO UCKAHe Ha BcAKa oT CTpaHuTe.
Yn.39.(1) BcAaka oT CTpaHuTe MOXe Ja pa3Banu
Joroeopa npu BMHOBHO HEU3MbLAHEHUE Ha
CbIIeCTBEHO 33afbJ/IKEHWE Ha ApyraTa CTpaHa no
JoroBopa, npu ycnoBusTa M € nocaeguumre
CbrnacHo 4.87 v cn. oT 3aKoHa 3a 3aAb/KEHUATA U
[OroBopuTe, 4Ypes3 OTNpaBAHE Ha MUCMEHO
npegynpexaeHne OT wu3npaBHata CrtpaHa Ao
HeusnpaBHaTa u onpeaensaHe Ha NOAXOAALL CPOK 3a
u3nbaHeHune. Pa3BanaHe Ha [loroBopa He ce
AONyCKa, KOrato  Heumsnmb/IHEHaTa vacT  oOT
33Ab/HKEHMETO € He3HauuTesHa C orfaed  Ha
vHTEepeca Ha usnpasHaTa CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [oroeop, CrpaHuTe Le
CYMTaT 38 BUHOBHO HEU3Mb/IHEHUE HA CbLUECTBEHO
3aab/xeHne Ha U3NB/IHUTEJIA BceKkM OT cheaHuTe

T3 oT

CTpaHure,

training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.37. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.38.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2, In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.39.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has

not started
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cnyyam:
1. krorato WBNBAHUTENIAT He e 3anoyHan
U3NB/IHEHUETO Ha Ycayrute B CPOK A0 5 AHu,
C4uTaHo ot [laTata Ha BAM3aHe B CuAa;

2. USMTBIHUTENAT e npekpaTun U3NMbAHEHUETO Ha
Ycnyrurte 3a noseye o1 10 OHu;

3. V3MBAHUTENAT e pgonycHan CbLLLECTBEHO
OTK/IOHEHWE OT YcnoBUATa 3a M3NbAHEHMEe Ha
nopbykata / TexHuueckara cneundukauma wu
TexHW4ecKoTo npeanokKeHue.

(3) Bb3NOKUTENAT moxe Aa passanun [orosopa
CamMo ¢ nucmeHo yseaomneHue ao U3MbAHUTENA
n 6es pa My gage JONbAHWTeneH CPOK 3a
U3NbAHEHUe, ako nopaam 3abaBa Ha
WU3MbJIHUTENA To e cTaHano 6e3N0se3HO WAU aKo
3adb/KeHMeTo e TpabBano pJa ce  M3NbAHU
HeNpPeMeHHO B YrOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.40. Bb3/IOKUTENAT npekpataBa Jorosopa B
Cnyqaute no un.118 an.l ot 30N, 6e3 aa gbaxku
obesuwereHune Ha U3MBJIHUTENS 3a NpeTbprneHu ot
NPeKkpaTABaHETO Ha [loroBopa Bpeau, OCBeH aKo
NPEKpaTABaHeTO € Ha ocHoBaHue 4Yn.118 an.1 1.1 ot
30N

Un.41. BbB BCMYKM Cnyyaum Ha npekpaTtABaHe Ha
floroopa, ocseH npu  npekpaTABaHe  Ha
topuauuecko nuue — CrpaHa no [orosopa 6e3
npasonpuemcrTBo:

1. BB3NIOKUTENAT u U3NBAHUTENRAT cbcTaBaT
KOHCTaTUBEH MNPOTOKON 3@ WM3BbplUEHATa KbM
MOMEHTA Ha npekpataBaHe paboTta u pasmepa Ha
€BEHTYaNHO Ab/IKUMUTE NNALWAHUA; U

2. UBNBAHUTENAT ce 3apbaskaBga:

a) Aa NpeycTaHOBM NpefoCTaBAHETO Ha Ycnyrute, ¢
M3KAOYEHME Ha TakuBa AeMHOCTW, KaKBUTO MOXKe

Aa  6bpaT  HeoBXOOMMWM M MNOMCKaHM  OT
BBb3/TOXUTENSA;
6) pa npepage Ha BDB3/IOKUTENA  Bcuuku

0T4eTH/pa3paboTkn/noKNaamn, U3rOTBEHU OT HEro B
um3nbiHeHMe Ha JloroBopa A0 paTata Ha
NPeKpaTABAHETO; U

B) Aa BbpHe Ha Bb3/IOKUTENA BcuuKM DOKYMEHTU
M maTtepuann, KoOMTO ca CcOBCTBEHOCT Ha
Bb3IOKUTENR u ca 6uam npegoctaBeHu Ha
M3NB/IHUTENA BBB Bpb3Ka C npegmeta Ha
Jorosopa.

OBbLLU PA3NOPEABU

JeduHrpaHu noHATUA U TbAKYBaHe

Yn.42.(1) OcseH aKo ca AedUHMPAHU M3PUYHO MO
APYr HA4YMH B TO3M [lOroBOp, U3N0A3BAHUTE B HEro
NOHATUA UMAT 3Ha4yeHWeTo, AageHo um B 300,
CbOTBETHO B JieranHure aebnHnumm B
HonbnuutenHute paznopeabu Ha 300 wuau, ako
HAMa TaKMBa 3a HAKOM MNOHATMA — cnopeq

implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art.118 para.
1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.118
para. 1 (1) of the PPA.

Art.41. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.42.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
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3HaYeHWeTo, KOeTO MM Ce NpuAaBa B OCHOBHMUTE
pasnopeabu Ha 30M.

(2) Npu npoTvBOpeure Mexay PpasAnYHU
pasnopeabu uAM  YCNOBMA, CbAabpXawm ce B
[orosopa m MNpunoxeHunara, ce npunarat caegHuTe
npasuna:

1. cneumanHuTe pasnopeabu uMmat NpPeaUMCTBO
npep obwute pasnopeabu;

2. pasnopepbute Ha MpunoxeHuarta
nNpeaAnMCTBO Npeg, pasnopenbute Ha Jorosopa

nmart

Cna3saHe Ha NPWU/IOXUMMKU HOPMHU

Yn43. Tlpu  wusnbAHeHueTo Ha  [oroeopa,
M3MBAHUTENAT e pnabiKeH fga cnasBa BCUYKM
NPUNOXUMK HOPMATUBHKM aKTOBe, pasnopeabm,
CTaHAaPTM WU  APYrM MU3UCKBAHWUA, CBbP3aHUM C
npeameta Ha [loroBopa, U B 4YaCTHOCT, BCUYKM
NPUNOKUMHM NpPaBUia U U3NCKBAHWA, CBBLP3aHKU C
OonMa3BaHe Ha OKoJiHaTa cpeja, COUMaNHOTO U
TPYAOBOTO  MpPaBoO, MNPUNOKUMM  KOJIEKTUBHU
cnopasymeHus n/unm pasnopepnbu Ha
MEXAYHApPOAHOTO  €KONOMMYHO, COUuMa/HO U
TPYAO0BO NpaBo, cbrnacHo MNMpunoxkeHne Ne 10 Kbm
4yn.115 ot 30M.

KonduaeHuuanHocr

Yn.44.(1) Beaka ot CrpaHute no To3u [orosop ce
3agb/iXkaBa fa nasuv B MNOBEPUTENIHOCT M Ja He
paskpuBa waM pasnpoctpaHasa WHboOpmauua 3a
Apyrata CrpaHa, cTaHana M M3BECTHa NpW WK Mo
nosoA U3NMbAHEHMETO Ha Jorosopa
(,KondupeHumnanna mHbopmaumna“).
Kondpuaenumnanna uHpopmauma srniousa, 6e3 aa
ce orpaHuyaea f0: 06CTOATENCTBA, CBbpP3aHU C
TbProBCcKaTa [AeWHOCT, TeXHUYECKUTe MpoLecy,
NPOEKTU AN duHaHCK Ha CTpaHWUTE, KaKTO WU HOy-
Xay, u300peTeHnsn, nNofesHW MOZEAM WAW ApYrn
npasa oT nogobeH xapakTep, CBbp3aHU C
usnbaHeHneto Ha [forosopa. He ce cmATa 3a
KoHbMAaeHUMaNHa MHbOpMaUuATa, Kacaeua
HaUMEHOBAHMETO  Ha  W3MBJAHEHUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa U npeameTa Ha To3u [lorosop, ¢ ornea,
Bbaewo nososasaHe Ha NPUAO6UT npodecuoHaneH
onut oT U3NBJTHUTENA.

KondupeHumanHa nudopmauma skmousa, 6e3 aa
ce orpaHuM4yaBa [J0: BCAKaKBa (MHAHCOBa,
TbProBCKa, TEXHWYECKa WM Apyra MHbOPMALLUA,
aHanu3K, CbCTaBEHW MaTepuanu, uscnedsaHus,
AOKYMEHTU WAW ApYyrM maTepuanu, CBbp3aHu C
busHeca, ynpasieHneTo unm aeitHocTTa Ha apyraTa
CrpaHa, OT KaKBOTO U fa e eCTecTBO W/ B KaKBaTo
M pa e ¢opma, BKAIOYUTENHO, (UHAHCOBU U

Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:

1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.43. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality

Art.44.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

(,,Confidential Information”). Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work

™ 1A AT 9D




ONEepPaTUBHU pPe3yNTaTi, nas3apu, HACTOAWM UK
MOTEHUMUANHU KAUEHTWU, COBCTBEHOCT, MeToau Ha
paboTa, nepcoHas, [OrOBOPM, aHTAKUMEHTH,
NpaBHW BBNPOCU UAM  CTpPaATerMu, MpPoAyKTH,
npouecy, CBbpP3aHU C [JOKYMEHTAUMA, YepTexu,
cneunduKkaumnm, Auarpamm, nnaHose,
YBEJOMNEHUA, AaHHKM, 06pasLyn, MOAENMU, MOCTPH,
copTyep, COPTYEpPHU NPUIOKEHNA, KOMMIOTBPHM
YCTPONCTBa UAW APYrM MaTepuanu UAu 3anucu unm
Apyra uHdopmauma, He3aBUCUMO Aanu B MUCMEH
WK yCTeH BUA, WK CbAbpXalla ce Ha KOMNIOTbPEH
JAWCK MW ApYyro yCTPOICTBO.

(2) C usknioueHmne Ha cnyyamTe, MOCOYEHM B a3 Ha
TO3U uneH, KoHbugeHumanHa nHdbopmauma moxe
Aa 6bae paskpuBaHa camo cieg npeaBapuUTENHO
nucmeHo oaobpenune oT apyrata CTpaHa, KaTo ToBa
Cbrnacue He mMmoxe ga 6Obae  oTKkasaHo
6e3npuumrHHO.

(3) He ce cuuTa 3a HapyweHune Ha 3agbmKeHUATa 3a
HepasKpuBaHe Ha KoHnpuaeHumanHa uHbopmauma,
Korarto:

1. uHpopmaumAaTa e cTaHana MK cTasa nyBAUYHO
AOCTbNHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [orosop oT
KOATO U aa e oT CTpaHuTe;

2. uHPopmaLMATa Ce U3MCKBA NO CUNaTa Ha 3aKOH,
NPUAOKNUM CNIPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; uam
3. NpeaocTaBAHETO Ha MH$OpPMaLMATA ce M3MCKBA
OT perynaTopeH WAW Apyr KOMNETEHTEH OpraH u
CboTBeTHaTa CTpaHa e ANbXKHA 4a M3Nb/HM TaKoBa
M3UCKBaHe;

B cnyuyaute no toukm 2 wuam 3 CrpaHaTa, KoaTo
cneaga aa npefdocrasu MHpopmaLmaTa, yBeaomABa
He3abaBHo gpyraTa CtpaHa no forosopa.

(4) 3agbnkennaTa No Tasm Knaysa ce OTHACAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBapA 3a M3MbJAHEHUEeTO Ha
Te3U 3aAb/IKEHNA OT CTPaHa Ha TaKMBa nnua.
3ab/KEHUATA, CBBP3aHW C HepasKpuBaHe Ha
KoHduaeHnumanHata nHdopmauma octasar B cuna u
cnep npekpaTsBaHe Ha Jlorosopa Ha KaKBOTO M Ja e
OCHOBaHMe.

My6AUUYHK M3ABNEHUA

Yn.45. WM3MLAHUTENAT HAma npaBo ga paea
ny6nMYHN U3ABNEHMA U CbOBLIEHUA, Aa PasKpUBa
WK1 pasrsiacaBa KakeaTto M ga e uHGopmaLms, KOATO
€ NOJly4Yn/ BbB BPb3Ka C M3BbPLUBAHE Ha YCayrute,
npeagmeT Ha To3m Jlorosop, HeE3aBMCUMO Aanu e Bb3
OCHOBA Ha JaHHW W maTtepuanu Ha Bb3TOXKUTENA
UAn Ha pesyntatu ot pabotata Ha U3MNBAHUTENA,
6e3 npenBapuTENHOTO MMCMEHO CbINacMe Ha
Bb3/IOKUTE/IA, koeTo cbrnacue Hama fAa bbae
6e3npuyUMHHO OTKa3aHO MK 3abaBeHo.

methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related  processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.

(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.45. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.
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ABTOpPCKMW NpaBa

Yn.46.(1) CTpaHuTe ce CbrNacABaT, HA OCHOBaHME
un.d2, an.l oT 3aKkoHa 3a aBTOPCKOTO MpaBo WU
CpoaHUTE My npaBa, Ye aBTOPCKUTE MpaBa BbpXy
BCUYKW JOKYMEHTU U MaTepUanu, 1 BCAKAKBU Apyru
eJIeMeHTN N KOMMNOHEHTH, Cb3aadeHu B pe3ynTar
Ha WM BbB Bpb3Ka C U3MbAHEHMETO Ha [loroBopa,
npuHagnexar usuano Ha Bb3/IOKUTENA B cbwma
obem, B KoiTO 6Mxa NpUHagNeanu Ha aBTopa.
M3MBAHWUTENAT pexknapupa v rapaHTupa, Ye TpeTtu
/IMU@ He npuTeXasaT Npasa BbpPXy W3rOTBEHUTE
AOKYMEHTH 1 ApYru pesysataTi oT U3MbAHEHUETO Ha
[oroBopa, Kouto moraT pga 6bgar obekT Ha
aBTOPCKO NpaBo.

(2) B cnyyait ye 6bae ycTaHOBEHO € BAA3NO B CUAA
cbpebHo  peweHne waM B cayyal  ue
Bb3/IOXKUTENAT n/vnm M3MBAHUTENAT
YCTGHOBAT, 4Ye C MU3roTBAHETO, BbLBEXIAIHETO U
U3Nnon3eaHeTo Ha  [OKYMEHTU WAW  Apyru
maTtepuanu, CbCTaBeHU NPU U3MbJAHEHNETO Ha TO3M
[oroeop, e HapylweHO aBTOPCKO NPaBO Ha TPETO
e, U3NBAHUTENAT ce 3agbakasa Aa Hanpasu
Bb3MOXKHO 3a Bb3/IOXKUTESIA 13non3saHeTo um:

1. ype3 nNpomaHa Ha CbLOTBETHMA JOKYMEHT WU
maTepuan; unu

2. ype3 3amAHaTa Ha €NIEMEHT OT Hero CbC
3aWMTEHN ABTOPCKM NpaBa C APYr enemMeHT Cbe
cbulata GyHKUMA, KOUTO He Hapywasa aBTOPCKUTE
npaea Ha TPeTU AnLa; Un

3. Kato nonyyu 3a CBOA CMeTKa paspelueHue 3a
Non3BaHe Ha MPOAYKTa OT TPETOTO Aule, YUUTO
npasa ca HapyteHu.

(3) Bb3IOXKUTENAT yBeaomasa U3MNBNHUTENA 3a
npeTeHUMUTE 33 HapyLeHW aBTOPCKU NpaBa oT
CTpaHa Ha Tpetn nuua B cpok go 30 AHu oF
y3HaBaHeTo um. B cayuait, ye Tpetu amua npepasar
ocHosaTtenHu npetenunn, UIMBIAHUTENAT Hocu
Mb/IHATa OTFOBOPHOCT M MOHACA BCUYKM LUIETH,
npousTuyawm ot Tosa. Bb3/IOKUTENAT npueaunua
M3Mb/IHATENA B eBeHTyaneH crnop 3a HapyweHo
ABTOPCKO NpPaBO BbB BPb3Ka C M3MbJHEHWETO MO
Jorosopa.

(4) UBNBNAHUTENAT 3annawa Ha BBH3IOKUTENA
obeswieteHne 33  npeTbpneHuTe  Bpeau M
nponycHaTuTe Moa3vu BCAEACTBUE HA OKOHYAETE/IHO
NPU3HATO HapyweHWe Ha aBTOPCKM NMpaBa Ha TpeTu
nmua.

MpexsbpasHe Ha NpaBa M 3a4b/KEHUA

Y4n.47. Hukosa ot CrpaHuTe HAMa npaBo pAa
NPexXBbpaA HUKOE OT npaBaTa WM 3aA4b/IKEHUATA,

Copyright

Art.46.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.47. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this

Ctp. 16 0T 22




npousTryallm ot To3m Jorosop, 6e3 cbriacueto Ha
gpyrata Crpana. [MapuyHute B3emaHuAa no
Jorosopa morat aa 6baaT nNpexBbPAAHU UM
3a/1araHun CbrNACHO NPUIOKMMOTO NPaBO.

N3meHeHus

Yn.48. To3n Joroeop moxe aa 6bae UsmeHaH camo
C [OONb/HWUTENHW CNOpPasyMEHMA, WSTOTBEHU B
nucmeHa dopma u noanucaHu ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBUE C U3NUCKBAHMATA U OrpaHUYEHMATA Ha
3on.

Henpeoaonnma cuna

Yn.49.(1) Hukosa ot CtpaHuTe no To3u [Orosop He
OTroBapA 33 HEeW3NbJHEeHWE, MNPUYUHEHO OT
Henpeoaoauma cuna. 3a uenvte Ha To3um Jorosop,
»HenpeogonMma cuna“ Mma 3HadyeHMeTo Ha ToBa
NOHATME MO CMUCHA Ha 41.306, an.2 ot TbproBcKua
3aKOH.

(2) He moxe pa ce no3oBaBa Ha HenpeogonMma
cuna CrpaHa, KosaTo e 6una B 3a6aBa KbM MOMEHTa
Ha HacTbnBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, CHLCTABAABALLO
HenpeogoAnuma cuna.

(3) CrpaHata, KOATO He MOME fAa U3MbHAHU
3aA4b/IKEHMETO CU NOpagM HEMNpPeoaoaMma cuna, e
ANbXHA Aa npegnpuvemMe BCHUYKWM  AEWCTBUA C
rpukata Ha A06bp CTONAHMH, 33 Aa Hamanu Ao
MUHUMYM NOHeceHuTe Bpeau U 3arybu, Kakto U ga
yBeaommn MUCMEHO gpyrata cTpaHa B cpoK go 10
AHW OT HacTbNBaHETO Ha HenpeoaoAMMaTa CUAa,
KaTo MOCOYM B KaKBO Ce CbCTOM Henpeoaoanmara
cUNa Wn  BbB3IMOXKHUTE TmoCieaMuUM OT Hea 3a
usnb/iHeHneTo Ha Jorosopa. Mpu HeyBegOMABaHe
ce Ab/KKM obeslleTeHWe 3a HaCTbNUAUTE OT TOBA
Bpeam.

(4) [fokato Tpae Henpeogonumata  cuna,
U3MbAHEHMETO HA 3a4bJIKEHUATA HA CBbP3aHUTE C
TAX HaCPeLHn 3a4baKeHNUA ce cnupa.

(5) He moxe pa ce nosoBaBa Ha Henpeopo/nMMa
cuna CrpaHa:

1. koaTo e 6una B 3a6aBa UK APYro HEU3MbAHEHUE
Nnpeaun HacTbNBaHeTO Ha HENPeoaoNUMa CUNa;

2. KoATO He e uHdopmwupana apyrata CTpaHa 3a
HacTbNBaHeTO Ha HeNpPeoaoAUMa CUAa; UK

3. 4NATO HEBPEXHOCT NN YMULINEHW JelCTBUA UK
be3peiicTBMA ca goBenM 00 HEBBL3IMOMHOCT 3a
U3NbAHeHWe Ha [jorosopa.

HULWLOKHOCT Ha OTAeNHU Knay3u
Yn.50. B cnyuail, ye HAKOA OT KnaysuTe Ha TO3M
floroBop e HepeicTBUTENIHA UM HENPUNOKUMA,

Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.48. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.49.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shali be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
unsTo of which have brought about an impossibility
of contractual performance.

Invalid clauses

Art..50. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
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TOBa He 3acara OCTaHanute KAays3u.
He,D,EI;iCTBMTe}'IHaTa WIn HenpuroXuma Knaysa ce
3amMecCTBaT OT AOBE/IUTENHA NPAaBHa HOpPMa, ako UMa
TaKaBa.

YBeaomneHusa

Yn.51.(1) Bcuuku yBepgomneHuns mexay CrpaHuTe
BbB Bpb3Ka C TO3M JloroBop ce M3BbLPILBAT B
nucmeHa ¢opma M morat ga ce npefasaT JIMYHO
WM 4pes npenopbyaHO MUCMO, MO Kypuep, no
baKc, enekTpoHHa noula.

(2) 3a uenute Ha To3M [loroBop AaHHUTE M nuULaTa
33 KOHTaKT Ha CTpaHuUTe ca, KaKTo cne/Ba:

1. 3a Bb3/IOKUNTENSA:

Appec 3a KopecnoHgeHuus: KoHtyplrao6an Mapuua
Mstok 3 AL, 1505 Codums, 6yn. CutHakoso No 48
er.9

Ten.; 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Nuue 3a  KkoHTakT:  Kpacumup  HeHos  —
M3nbaruTeneH gupektop

2. 3a UI3NBAHUTENA:

Aapec 3a KopecnoHgeHuua: rp.Ctapa 3aropa,
yn.Pageurn Ne 22 email elit montaj sz@abv.hg
Ten.: 042 600738

dakc: 042 600738

Nnue 3a koHTakT: CtedaH ABaaxues

(3) 3a paTa Ha yBeAOMNIEHMETO Ce CuUTa:

1. pataTa Ha NpegaBaHeTO — NPU IMYHO NpegaBaHe
Ha yBeAOM/IEHWETO;

2. patata Ha MOLWEHCKOTO KAeMmo Ha obpatHaTa
pasnucka — npu u3npauade no nowara;

3. fpatata Ha pJocTaBKa, oTGesf3aHa  BbpXy
KypMepckata pasnucka — npu  usnpaljade no
Kypuep;

4. patata Ha npuemaHeTo — Mpu M3npawade no
dakc;

5. patata Ha nonyyYaBaHe — npu M3npawaHe no
e/1IeKTPOHHa nolLa.

(4) Bcaka kopecnioHaeHumMsa mexay CTpanuTe e ce
CYMTa 3@ Ba/IMAHA, aKO € U3NpaTeHa Ha NOCOYEeHUTe
no-rope agpecu (B T.M. €/IEKTPOHHM), upes
nocoYeHuTe NO-rope CpeacTsa 3a KOMyHMKaLMAa U
Ha NocoYeHWUTe nLA 3a KOHTAKT. Mpu npomsaHa Ha
nocoyeHUTe aapeck, TenepoHn U ApYyrn AaHHM 3a
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e [sbXHa Ja
yBeAOMM ApyraTa B NMCMEH BUA, B CPOK 40 3 AHM OT
HacTbnBaHe Ha NpomAHaTa. MpK HeusnbaHeHUe Ha
TOBA 3a4b/IXKEHWE BCAKO YBEAOMNEHUE LUE ce CYUTA
338 Ba/JMAHO BPBYEHO, aKO € WU3NPaTeHO Ha
MOCOYEHUTE MNO-rOpe ajpecu, Ypes OnucaHuTe

the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.51.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address: Stara Zagora,

22 Radetski str. email elit_montaj sz@abv.bg
Tel.: 042 600738

Fax: 042 600738

Contact person: Stefan Abadjiev

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

4. The date of receipt — if the notice is sent by fax
5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.
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CpeacTBa 3a KOMYHUKaUMA UM Ha MOCOYEHMTE Nuua
33 KOHTaKT.

(5) MNpn npeobpasysaHe 6e3 npeKkpaTABaHe,
npomaHa Ha HauMeHOBaHUETO, npaBHO
opraHusaunonHata ¢opma, cefanuuieto, agpeca
Ha ynpasneHue, npeameta Ha LEUHOCT, CpoKa Ha
CbLIECTBYBAHE, OpraHUTE Ha ynpaBNeHue u
npepcraButencrso Ha MU3MbAHUTENA, cblumaT ce
3aab/KaBa fAa  ysegomu  BDB3JNIOKUTENA 3a
npomsaHaTa B CPOK A0 5 (mem) AHW oT BNUCBaHeTo U
B CbOTBETHUA PerncrsLp.

E3nk

Yn. 52. (1) Tosu [loroBop ce ckiouBa Ha GbArapcku
N QHTJTMIACKK €3UK.

(2) MPUAOKUMUAT  e3uK e 6barapckum,
3ab/KUTENEH 33 WU3MNOA3BAaHE MPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBW [JOKYMEHTU, CBbP3aHU C M3MbAHEHUETO
Ha [loroBopa, B T.M. yBeAOM/IEHMA, NPOTOKOM,
OT4ETU M Ap., KaKTO U Npv NPOBEXAAHETO Ha
paboTHu cpewy. BcUyKM pasxoam 3a npesog, ako
6baat Heobxoaummn 3a M3MBLAHUTENSA, ca 3a
cmeTKa Ha U3MBAHUTENA.

MpuaoxMmo npaso

Yn.53. Tosn [oroBop, B T.4. MNpunoxeHUaTa Kbm
HEro, KaKTo U BCUYKKN NPOU3TUYALLM WIM CBbP3aHK C
HEro CnopasymMeHMA, U BCUYKU CBbP3aHM C TAX
npasa W 3agb/iXKeHus, we 6baaT NnoaYMHEHU Ha U
Le ce Th/IKYBaT CbrnacHo 6bArapckoTo npaso.

PazpewapaHe Ha cnopose

UYn.54. Bcuuku cnopoBe, MOpoAEHU OT TO3M
[OoroBop UAmn oTHacaWM ce 4O HEero, BKAIOYUTENHO
CnopoBseTe, NOPOAEHM WAM OTHacAWM ce [0
HerosoTo ThJ/IKYBaHe, HeeNCTBUTE/THOCT,
U3NbAHEHWE UK NPeKpaTABaHe, KaKTo U croposeTe
3a nonmbnsaHe Ha npa3HOoTM B J[loroBopa uAu
npucnocobABaHETO My KbM HOBOBbB3HUKHANM
obcToATeNCTBa, We Ce ypexaaT mexay CrpaHute
Ypes nNperoBopu, a Npu HENOCTUraHe Ha Cbraacve —
CnopbLT We Cce OoTHacA 3a pellaBaHe oOT
KOMMeTeHTHUA 6barapcku coba.

YnpaeneHue Ha 4OroBoOpUTE

Yn.55. 3amecTHUK AupekTopbT no PeMOHT Ha
KoHuTyprnoban OnepeitwbHe Bbarapua ALl e

YMb/IHOMOLLEH € ONepaTMBHOTO ynpaB/ieHWe Ha
Aorosopwure.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language

Art. 52. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian
and EN language.

(2) The applicable language is BG shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art.53. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.54. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.55. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.
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Yn.56. BDB3/IOKUTENAT Bb3nara pabora Ha
U3MbNHUTENA cbrnacHo cneaHwuTe ynpaBAEHCKM
aKToBE:

MNpoTtokon N2 1 3a Bb3naraHe u Hayano Ha paboTara;
NpoTtokon Ne 2 3a Hayano Ha paboTaTta /napTuaaTa;
Mpotokon Ne 3 3a npepoctasaHe Ha paitloHW U
CbOPBKEHUA;

MpoTokon Ng 4 3a npeycraHoBABaHe Ha paboTaTa
/napTupata

MpoTokon Ne 5 3a npoavakasaHe Ha paboTaTa
/napTuaara

MpoTokon Ne 6 3a otnaraHe (oTcpousaHe) Ha
paboTtara / naptupara

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbpwsaHe Ha paboTaTa
/naptuaara

MpoTtokon Ne 8 3a BpblaHe (v3paBane/npuemane)
Ha PalioHWUTE U CbOPBIKEHUATA

NpoTokon N2 9 3a KoHCTaTUpaHuW pasauyma
MpoTtokon Ne 10 3a npuemaHe Ha u3NUTaHUATa
Mpotokon Ne 11 3a BpemeHHO npuemaHe Ha
paboTtute

MNpoTokon Ne 12 3a okoHyYaTeNnHo npuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npegocTaBAHE TEXHUYECKU
cpeactea cobcTBeHOCT Ha Bb3noxuTtens

MpoTokon N2 14 3a KOHTPO/ Ha MaTepuanuTe
MpoTtokon Ne 15 3a npegasaHe 3a eKkcnaoatauma Ha
KPaH eneKkTpuyecku

MpoTtokon Ne 16 3a npegasaHe 3a eKkcnaoatauuA Ha
Tendep enekTpuuecku

Perucroep Ha aeliHOCTMTE NO OCHOBHA NOAPBIKKA
MpuemHo — npeaaBaTtesieH NPpoToKoN

donbauutenHu pasnopeabu

Yn.57. CrtpaHute noTBbprKAaBaT, ue npuv
ynpaB/iieHNETO Ha JelWHOCTTa CU W BbTPELUHUTE CU
OTHOWeHUA BDB3/IOXKUTENAT, u U3INBAHUTENAT
AENCTBAT KaTo Ce N030BaBaT Ha NPUHLMNKUTE, KOUTO
Ce CbAbpXKaT B AHTUKOPYNUUMOHHATA NOAMTMKA 3a
Bb3/IOXKUTENA — Mpunoxkenue 6, KogeKkewbT Ha
nosedeHwe 3a [locraBumka — lpunoxkeHue 7 u
Ceptudukar Ha poctaBumka - 3akoHu 3a Hanarane
Ha CaHKumn — MpunoxeHne 8. CTpaHuTe HAMA Aa
npepgnpvemar ,b,eﬁcrsuﬂ, KOUTO Ca B HapylleHne Ha
TE3N NOAUTMKM WAKn, Kouto OBuxa gosenn fo
HecnassaHeto MM. CTpaHuTe ce cnopasymasaT, ye
MO OTHOWEHWE Ha yCayrutTe, NpeaocTaBeHUM no
KOWTO U Aa 610 aoroeop, 6un Tok AMCMeH um He,
HUTO  CTpaHWUTE, HUTO HAKOW OT TexHuTe
cobcTBeHMUM, CcayxUTeny, AbLEPHU ApYKecTBa,
WU OKONIKOTO UM € WU3BECTHO, NMOCPeAHULM UAU
Npe€acTaBuTeNn, HAMa Aa npasat, obewasaT ga
0406paT HanpaBaTa Ha NpeAnoNXeHue 3a nogapbK
AN nnailiaHe, BKAOYUTENHO 6e3 orpaHuuyeHue,

Art.56. The Contracting Authority assigns work to
the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)
Form Ne 9 for inconsistencies
Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Final acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art. 57. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 6, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 7 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees

or any other funds that it has received, receives or |
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noasnbata nau obelwanuneTto 3a noganba Ha cBoi
XOHOpap uAu Apyru CpeacTsa, KOMTO ca NOAYYMANY,
nosydasaT WAM We noayyaT nNO  AOroBOp C
KoHtyplnoban, Ha waM B nonza Ha JdbprKaBeH
CnyXuten uam yneH OT ceMemcTBOTO UAM BM3bK
CbAPYXHUK Ha [ObpxaBeH CnyxuTen, npako wau
KOCBEHO, C Len HenpasomepHo Aa: (i) noeause Ha
AelicTBne Mnu pelieHne Ha AbpxasHua CAyKUTEN B
KauecTBoTO My/ih Ha A/TbKHOCTHO Aunue; (i) cKNOHM
AbpkaBHua Chyxuten fa um3sbplM AU aa He
npeanpueme OeicTBUE B HapyleHWE Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbnkeHue; (i) nonyum HenpasomepHo
N0 — U3ro4HU YCNOBUA; UK (iv) CKNOHKU [ bpiKaBHMA
Cnyxwuten pa wm3nonsea CBOETO BAMAHMe pa
Bb3AENCTBAa BbPXYy [JeiiCTBME WM pelleHWe Ha
MPaBMTENCTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecnomeHaTuTe
npeactaBnaBa ,3abpaHeHo nnawaHe “). Becaka
cTpaHa Tpa6ea He3abaBHO Aa yBegoMM ApyraTa 3a
Hann4YMeTo Ha KakBoTO M ga 6uno 3abpaHeHo
MNnawane.

Yn.58. ManbaHuTenAT peknapupa, noANMCBaNKM
HacToAWMA  JOroBOp, 4Ye e  3ano3HaT C
APYXeCTBeHaTa noauMTMKa Ha Bb3JIOKUTENA
OTHOCHO HEeCbI/IaCUeTO Ha CbWMA C EBEHTYyaNnHo
NPexBbp/iAHe Ha B3emMaHMATa MO [JOroBOp 3a
Bb3naraHe Ha obwectBeHa NopbyKa, npeasug,
KOETO BCUYKM YBEAOM/IEHUS, OTMPaBEHU KbM HEro B
Tasn BPb3Ka HAMA fda npoussenaT HeobXoAUMOTO
AelcTBue.

Exzemnaspm

Yn.59. Tosun Jorosop ce cbeTou ot 22 /ABagecet un
ABe/ CTpaHWUM W e W3rOTBEH W MOANUCAH B 2
eAHo0bpa3sHM exk3emniapa — NO eAuH 3a BCAKa OT
CtpaHuTe.

MpunoxeHus:

47.60. Kbm TO03M [orosop ce npunarat M ca
Hepas/esiHa 4acT OT Hero CieHUTE NPUIOXKEHUA:
MMpunoxeHne Ne 1 — TexHuuecka cneundukauma,
06wy ycnosua u CnopasymuTesieH npoTokKon no Th;
Mpunoskenne Ne 2 — TexHUYECKO NpeanoKeHUe Ha
M3NBNHUTENSA;

Mpunoxenne Ne 3 — LleHOBO npepnoskeHue Ha
W3ITB/THUTENA u npoToKON OT AoroBapaHe;
Mpunoxenne Ne 4 — Cnucbk Ha nepcoHana, KoMTo
e U3NbAHABa NOPBUKATA,

Mpunoxenue Ne 5 — FapaHumsa 3a U3NbAHEHWE;
Npunoskenne Ne 6 — AHTMKOPYNLMOHHATA NONIUTUKA
Ha Bb3/IOKWUTENA n [deknapauma 3a cnasgaHe Ha
aHTUMKOPYNUMOHHATa NOAUTUKA;

Mpunoxenne Ne 7 — Kogekc 3a noseAeHue Ha

will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.58. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts

Art.59. This Contract consists of 22 /twenty two/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.60. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2 - CONTRACTOR's Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR'’s Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7 — Code of Supplier's Conduct;
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JOCTaBYMKa
Mpunoxenune Ne 8 — CepTudukaT Ha AOCTaBUMKA -
3aKkoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuuu

MpunoxkeHune Ne 9 — Fpaduk 3a peMoHT Ha 610K1, 2
n 610K 3

Bb3/10OKUTEN:

KyMIHTO Aun dJepp,uHaH,ho
YneH Ha CbBeTa Ha aupeKkTopute

‘ .. !
SR

W3ITBAHWUTEN: m/Z Loy
CredaHn A?i’a,quﬁqes :

Ynpasuren

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair Unit 1, 2 and
Unit 3

Quinto Di Ferdinando'
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR:
Stefan
Manager
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